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	Informazioni personali
	

	Nome
	Fedeli Laura

	Indirizzo
	Via dei Platani 12 – 00172 Roma - Italia

	Telefono
	0624416698 /  3397661918

	E-mail
	laura.fedeli@yahoo.it

	Nazionalità
	Italiana

	Data di nascita
	19/12/1964
Residente in Germania a Monaco di Baviera dal dicembre 1991 al febbraio 2004

	
	

	ESPERIENZA LAVORATIVA
AREA: DIDATTICA
Da Ottobre 2015

Docente di tedesco

Da Gennaio 2015 

Docente di inglese
Da Ottobre 2014 

Docente di tedesco
	Istituto Comprensivo Luigi Settembrini

Via Sebenico, 1 Roma – Tel. 06 8549282

Coordinatrice dei corsi extracurriculari prof.ssa Simona Pianese

Corsi di lingua e cultura tedesca extracurriculari nell’ambito del piano formativo della scuola secondaria di I grado. Preparazione alle certificazioni internazionali.

Centro di Salute Mentale ASL Roma B2 

Via degli Eucalipti 20, Roma – Tel. 0641436241
Il corso di lingua inglese di livello base è rivolto ad un gruppo di utenti del centro diurno. La lingua straniera è uno strumento per riabilitare le capacità relazionali e rafforzare lo sviluppo sociale ed emotivo. Il corso si svolge con il sostegno della dott.ssa Marcella Granziera e della dott.ssa Meliffi Miriam. 
Liceo Scientifico Statale A. Righi

Via Campania 63, Roma
Coordinatrice dei corsi extracurriculari prof.ssa Luciana Pansini

Corsi di lingua e cultura tedesca extracurriculari nell’ambito del piano formativo del liceo. Preparazione alle certificazioni internazionali.

	Da Dicembre 2013 a Luglio 2015
Docente di tedesco e inglese

Dal 2010 a oggi

Docente di tedesco
2004 -2008

Docente di italiano L2 per personale militare straniero
1992 - 2004

Docente di italiano L2 in corsi per adulti

2000 – 2004

Presentazione materiale didattico – Formazione docenti

AREA: TRADUZIONI E INTERPRETARIATO
                    Settembre 2015
                       Traduttrice
	St. George Institute – P.zza Regina Margherita 4, Roma
Tel. 0644202708 – Referente: Jorgen Olshov

Docente per le lingue tedesca e inglese per corsi individuali e di gruppo per adulti e bambini. Corsi di formazione linguistica aziendale. Preparazione alle certificazioni internazionali.
Scuola Lingue Estere dell’Esercito – Via B. Orsini 3, 06121 Perugia

Docente di lingua tedesca presso la Scuola Lingue Estere dell’Esercito con contratti a tempo determinato presso il distaccamento di Roma. I corsi di lingua, prevalentemente intensivi, sono rivolti al personale militare con incarichi all’estero.
International Language Coop – Scuola di lingue

Roma – Via di San Godenzo 100 

Tel. 063313846   Referente: Giancarlo Romano
Corso di lingua italiana presso la Scuola di Fanteria di Cesano di Roma. Corso intensivo di circa 460 ore l’anno rivolto a personale militare straniero. Partecipanti al corso di diverse nazionalità con grande prevalenza mediorientale. Ho elaborato gran parte del materiale didattico tenendo conto delle particolari esigenze dei corsisti curando in particolar modo letture contenenti elementi di storia, geografia e diritto costituzionale.  Ho tenuto i corsi facendo uso esclusivo della lingua italiana, senza ricorrere ad altre lingue veicolo, come ad esempio l’inglese.

Münchener Volkshochschule – D 81667 München, Kellerstr. 6
Volkshochschule Haar – D 80540 Haar - Jagdfeldring 80
Volkshochschule Vaterstetten – D 85591 Vaterstetten, Wendelsteinstr. 10
Istituto italiano di cultura in Monaco di Baviera –

D – 80336 München, Hermann-Schmidstr. 8

Ho insegnato italiano come lingua straniera in corsi per adulti dal livello elementare a quello di conversazione, in corsi standard e full immersion e corsi a tema, trattando argomenti di letteratura, cultura e civiltà italiana. 

Klett Verlag, Stuttgart - Germania
Per la casa editrice Klett di Stoccarda ho tenuto seminari in tutta la Baviera per la presentazione di materiale didattico rivolto ai docenti di lingua italiana e seminari per la formazione di nuovi docenti.

Traduzione del libro:

„Wer nicht spielt ist krank“, Norbert Bolz, Redline Vlg, 2014

„Chi non gioca è malato”, Toro Edizioni, 2015

Saggio di filosofia.


	Da Giugno 2013 a oggi
Interprete consecutiva

DE-IT
Traduttrice

EN-DE-IT
Da Luglio 2014 a oggi

Traduttrice 
Interprete consecutiva
IT – EN

IT - DE
	Agatòs Syntagma s.r.l. - Via Gramsci 7, Roma
Tel.0636006792 Referente: dott. Riccardo Balotta
Interprete consecutiva e traduttrice per conto dei clienti di Agatòs Syntagma nella sede di Roma e in Germania nell’ambito del progetto di Security Assessment, svolto dalla società di consulenza Agatòs Syntagma.
GMatica, Via Amsterdam 125, Roma

Concessionario di rete telematica autorizzato dall’Agenzia delle Dogane e dei Monopoli.

Traduzioni legali dall’italiano verso il tedesco e da italiano verso l’inglese. Interprete consecutiva da Tedesco a Italiano.

	 Febbraio 2009
	Casa Internazionale delle donne, Roma

	Interprete consecutiva
DE-IT
	Interprete per tedesco-italiano nel convegno “Organizzazione sociale matriarcale, prospettiva sulla sussistenza, paradigma del dono”

	Dal 2004 a oggi
Traduttrice 

DE / EN / FR - IT
	Pumais Due – Roma, Via G. Mazzini 117
Fonoroma – Roma, Via Ceneda 8

Thalia Multimedia Service – Roma, Via Fabio Conforto 5
Globus Cinematografica – Roma, Via Ceneda 8

CDC Sefit Group – Roma, Via delle Medaglie d’Oro 83

Doubletwo s.r.l. – Roma, Via Dardanelli 21

Lumax Production s.n.c. – Roma, Via Donatello 79

Micki s.r.l. - Roma, Via Massimi 35

Dal 2004 collaboro con diverse società di doppiaggio e con numerosi adattatori/adattatrici come traduttrice dal tedesco, ’inglese e francese all’italiano per la realizzazione di film, documentari, sottotitolaggio e adattamento in oversound.


	2004
Traduzione e revisione testi
EN-IT

AREA: LAVORO DIPENDENTE
07.01.1993 – 25.06.1996

Segretaria e traduttrice
	Collaborazione con il Filippino Women’s Council per la realizzazione del progetto, sostenuto dalla UE, “Me, Us and Them: Realities and Illusions of Filippina Domestic Workers”. Revisione e traduzione di parti del libro.
Referente: Charito Basa Tel.: 3337053473

Viering, Jentschura & Partner, Patentanwälte

Grillparzerstrasse 14, Monaco di Baviera, Germania
Impiegata presso uno studio legale specializzato in brevetti dove ho svolto corrispondenza in lingua inglese e tedesca e traduzioni dal tedesco all’inglese e viceversa, gestione dello scadenzario marchi e brevetti, gestione archivio e fascicolo, contatti con clienti di lingua italiana.


	16.08.1992 – 06.01.1993
	Benetton - Japi Jansen GmbH – Monaco di Baviera – Germania 

Tel: 0049812214640 Referente: Riccardo Lioi

	Addetta alle vendite

04.05.1992 – 15.08.1992

Impiegata
	Ho svolto tutte le mansioni del ruolo: ’assistenza al cliente, sistemazione della merce in negozio, ordini magazzino, apertura e chiusura contabile.

(Da molti anni l’azienda ha cambiato struttura. Il referente succitato è l’ex capo del personale)

Alpimare Dr Peter Wack GmbH, Wendelsteinweg 1, 8046 Garching – Germania

Ferienwohnungvermittlung (agenzia immobiliare per il turismo)

Corrispondenza scritta e telefonica con le strutture turistiche in Italia e i clienti tedeschi per le procedure inerenti alle prenotazioni e fatture. Gestione banca dati clienti.  Attività di marketing.

	01.07.1989 – 20.12.1991

Assistente domiciliare per disabili


	Cooperativa Cospexa, Via delle Avocette 15 – 00169 Roma

Assistente domiciliare per disabili.



	ISTRUZIONE E FORMAZIONE

10.06.2005

Corso di lingua araba
	Accademia islamica occidentale di Roma, attestato del primo anno di corso di lingua e cultura araba (livello A2).

	14.04.1992

 Laurea Lingue e Lett.re Str.re
	Laurea in lingue e letterature straniere tedesco e inglese, conseguita presso l’università “La Sapienza” di Roma.

Titolo della tesi “Herbert Rosendorfer, Vorstadt-Miniaturen” - Traduzione, analisi del testo e intervista con l’autore.

	27.07.1983

 Diploma di maturità
COMPETENZE LINGUISTICHE


	Diploma di maturità di Perito aziendale corrispondente in lingue estere: inglese e francese. Istituto P. e M. Curie, Roma

	MADRELINGUA
	ITALIANO


	TEDESCO
INGLESE


	COMPRENSIONE 

PARLATO 

PRODUZIONE SCRITTA 

Ascolto 

Lettura 

Interazione 

Produzione orale 

C2
C2
C2
C2
C2
COMPRENSIONE 

PARLATO 

PRODUZIONE SCRITTA 

Ascolto 

Lettura 

Interazione 

Produzione orale 

C2
C2
C1
C1
C1


	FRANCESE

ARABO
	COMPRENSIONE 

PARLATO 

PRODUZIONE SCRITTA 

Ascolto 

Lettura 

Interazione 

Produzione orale 

B2
C1
B2
B2
B2


	
	COMPRENSIONE 

PARLATO 

PRODUZIONE SCRITTA 

Ascolto 

Lettura 

Interazione 

Produzione orale 

A2
A2
A1
A1
A1


	
	

	Capacità e competenze tecniche
	Ottima capacità nell’utilizzo degli strumenti Word, Excel, Power Point di Microsoft Office, Windows 8.

	
	

	Patente 
	B


Autorizzo il trattamento dei miei dati personali ai sensi e per gli effetti della legge n. 196 del 30/06/2003
